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No. 4611. GUARANTEE AGREEMENT’ (SUMITOMO PRO-
JECT) BETWEEN JAPAN AND THE INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 11 JULY 1958

AGREEMENT, datedJuly 11, 1958, betweenJAPAN (hereinaftercalled the
Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

(hereinaftercalledthe Bank).

WHEREAS by an agreementof evendateherewithbetweenthe Bank andThe
JapanDevelopmentBank (hereinaftercalledthe Borrower),which agreementand
the schedulesthereinreferredto arehereinaftercalled the Loan Agreement,2the
Bank hasagreedto maketo the Borrowera loan in various currenciesequivalent
to thirty-threemillion dollars ($33,000,000),on the termsandconditionsset forth
in theLoanAgreement,butonly on conditionthat the Guarantoragreeto guarantee
the obligationsof theBorrowerin respectof suchloan ashereinafterprovided; and

WHEREAS theGuarantor,in considerationof theBank’senteringinto the Loan
Agreementwith the Borrower,hasagreedso to guaranteesuchobligationsof the
Borrower

Now THEREFORE the partiesheretoherebyagreeas follows

Article I

Section1.01. The partiesto this GuaranteeAgreementacceptall the provi-
sionsof Loan RegulationsNo. 4 of theBankdatedJune15, 1956,2subject,however,
to the modificationsthereof set forth in Schedule33 to the LoanAgreement(said
Loan RegulationsNo. 4 as so modified being hereinaftercalled the Loan Regu-
lations),with thesameforce andeffect asif they werefully set forth herein.

Section1.02. Whereverusedin this GuaranteeAgreement,unlessthecontext
shallotherwiserequire,the severaltermsdefinedin the LoanAgreementshall have
the respectivemeaningsthereinset forth.

Cameinto forceon 24 September1958, upon notificatiou by theBank to theGovernment
of Japan.

2 Seep. 114 of this volume.
2 Seep. 128 of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the othercove-
nantsonits partin thisAgreementcontained,theGuarantorherebyunconditionally
guarantees,as primary obligor and not as suretymerely, the due and punctual
paymentof the principalof, andthe interestandother chargeson, the Loan, the
principalof andintereston theBonds,andthepremium,if any,on theprepayment
of theLoan or the redemptionof the Bonds,all assetforth in theLoan Agreement
andin the Bonds.

Article III

Section3.01. It is the mutual intentionof the Guarantorandthe Bank that
no otherexternaldebtshallenjoy any priority overthe Loan by way of a lien on
governmentalassets. To that end,the Guarantorundertakesthat, exceptas the
Bankshallotherwiseagree,if anylien shallbecreatedon anyassetsof theGuarantor
assecurityfor any externaldebt,suchlien will ipsofacto equallyandratablysecure
the paymentof the principal of, andinterestandotherchargeson, the Loan and
theBonds,andthat in thecreationof any suchlien expressprovisionwill be made
to thateffect ; provided,however,that theforegoingprovisionsof this Sectionshall
not apply to : (1) any lien createdon property, at the time of purchasethereof,
solelyassecurityfor the paymentof the purchaseprice of such property; (ii) any
lien on commercialgoodsto securea debt maturingnot morethanoneyear after
thedateon which it is originally incurredandto be paidout of theproceedsof sale
of suchcommercialgoods; or (iii) anylien arisingin theordinarycourseof banking
transactionsto secureadebt maturingnot morethan one yearafter the dateon
which it is originally incurred.

The term “assetsof the Guarantor”as usedin this Sectionincludesassetsof
the Guarantoror of any agencyof the Guarantor.

The Guarantorfurther undertakesthat, within the limits of its constitutional
powers,it will makethe foregoingundertakingeffectivewith respectto lienson the
assetsof anyof its political subdivisionsandtheir agencies,includinglocalgoverning
authorities.

Section3.02. (a) The GuarantorandtheBankshall cooperatefully to assure
that the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,eachof them
shafl furnish to the other all suchinformation as it shall reasonablyrequestwith
regard to the generalstatusof the Loan. On the part of the Guarantor,such
information shall include information with respect to financial and economic
conditionsin the territories of the Guarantorand the internationalbalanceof
paymentsposition of the Guarantor.

No. 4611



108 United Nations— Treaty Series 1958

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelatingto thepurposesof the
Loan andthe maintenanceof the servicethereof. The Guarantorshallpromptly
inform the Bank of any conditionwhich interfereswith, or threatensto interfere
with, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the maintenanceof the
servicethereof.

(c) The Guarantor shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof theBank to visit any part of the territoriesof the Guarantorfor
purposesrelated to the Loan.

Section3.03. The principal of, and interestand otherchargeson, the Loan
andtheBondsshallbe paid withoutdeductionfor, and freefrom, anytaxesor fees
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsineffectin itsterritories; provided,
however,that the provisionsof this Sectionshallnot apply to taxationof, or fees
upon,paymentsunderanyBondto aholderthereofother thantheBankwhensuch
Bondis beneficiallyownedby anindividualor corporateresidentof theGuarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementand the Bondsshall be
free from anytaxesor fees that shall be imposedunderthe laws of the Guarantor
or laws in effect in its territories on or in connectionwith the execution, issue,
delivery or registration thereof.

Section3.05, The principal of, and interestand otherchargeson, the Loan
andtheBondsshallbe paid free from all restrictionsimposedunderthelaws of the
Guarantoror laws in effect in its territories.

Section3.06. The Guarantorwill not take any action which would prevent
or interferewith the performanceby the Borrowerof anyof the covenants,agree-
mentsandobligationsof the Borrower in the Loan Agreementcontainedandwill
takeor causeto betakenall actionnecessaryor appropriateto enabletheBorrower
to performsuchcovenants,agreementsandobligations.

Article IV

Section4.01. The Guarantorshallendorse,in accordancewith the provisions
of the Loan Regulations,its guaranteeon theBonds to be executedanddelivered
by the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantorandsuchpersonor
personsasheshaUdesignatein writing are designatedas the authorizedrepresent-
ativesof the Guarantorfor thepurposesof Section6.12 (b) of the LoanRegulations.

Article V

Section5.01. Thefollowing addressesare specifiedfor thepurposesof Section
8.01 of the Loan Regulations:

No. 4611
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For the Guarantor:

Ministerof Finance
Ministry of Finance
3-2, Kasumigaseki,Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Alternativeaddressfor cablegramsand radiograms:

Minister of Finance
Okurasho,Tokyo

For the Bank:

InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street, N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternative addressfor cablegramsand radiograms

Intbafrad
Washington,D. C.

Section5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor the
purposesof Section8.03of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF,the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signedin
their respectivenamesanddeliveredin the District of Columbia,United Statesof
America, as of the day andyear first abovewritten.

Japan
ByT. SHIMODA

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:

By J. BURKE KNAPP

Vice-President

No. 4611
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RELATED LETTER

LETTER DATED 11 JULY 1958 FROM THE GOVERNMENT OF JAPAN TO THE INTER-

NATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT

EMBASSY OF JAPAN

WASHINGTON, D. C.

July 11, 1958

InternationalBankfor
ReconstructionandDevelopment

1818H Street,N.W.
Washington25, D. C.

LoanNo. 201 JA

Gentlemen

With referenceto the GuaranteeAgreement1of evendatebetweenthe Govern-
mentof JapanandyourBank,wehavepleasurein confirmingthefollowing matters
of agreedunderstandingbetweenus

1. As regardsArticle III, Section3.01, that

(a) there is existing legislationconsistentwith the JapaneseConstitution which enables
theGovernmentof Japanto control theexternalborrowingsof its agencies,its political
subdivisionsandtheir agencies,andof theBankof Japansoasto oblige them,to obtain
the consentof the Governmentof Japanto any external borrowing and to the terms
thereof whetherasto security or otherwise

(b) the Governmentof Japanwill maketheundertakingcontainedin Section3.01 effective
with respectto liens on the assetsof the Bank of Japan.

2. As regardsSection3.06, that the Governmentof Japanwill not permit any polit-
ical subdivisionof Japanor any agencyof the Governmentof Japanorof anysuchpolitical
subdivisionto takeany suchaction as is therein referred to.

Very truly yours,

Governmentof Japan:

ByT. SHIMODA
AuthorizedRepresentative

1 Seep. 104 of thisvolume.
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY TIlE BANK TO BORROWERS OTHER THAN

MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnited Nations,Treaty Series, Vol. 260, f’. 376.]

LOAN’ AGREEMENT (SUMITOMOPROJECT)

AGREEMENT, dated July 11, 1958, between INTERNATIONAL BANK FOR RECON-
STRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank) and THE JAPAN DEVELOP-

MENT BANK (hereinaftercalled the Borrower).

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. Thepartiesto this Loan Agreementacceptall the provisionsof Loan
RegulationsNo. 4 of theBankdatedJune 15, 1956,1subject,however,to themodifications
thereofsetforth in Schedule32 to this Agreement(saidLoan RegulationsNo. 4 asso modi-
fied being hereinafter called the Loan Regulations),with the sameforce andeffect as if
they were fully set forth herein.

Section 1.02. Unlessthe context shall otherwise require, the following terms shall
havethe following meanings:

(a) The term “Sumitomo” meansSumitomo Metal Industries Limited.

(b) The term “Subsidiary Loan Agreement” meansthe Agreementbetweenthe Bor-
rower and Sumitomoreferredto in Section 5.06of this LoanAgreement.

Article II

THE LOAN

Section2.01. TheBankagreesto lend to theBorrower, on thetermsandconditions
in this Agreementset forth or referred to, an amount in various currenciesequivalent to
thirty-three million dollars ($33,000,000).

Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the nameof the
Borrower andshall credit to suchAccount the amountof the Loan. Theamountof the
Loanmaybewithdrawnfrom the LoanAccountasprovidedhereinandin theLoan Regu-
lations, and subject to the rights of cancellation and suspensionset forth in the Loan

Regulations.

Section2.03. (a) The Borrower shall beentitled to withdraw from the LoanAccount
(i) suchamounts asshall have beenexpendedfor the reasonablecost of imported goods

1 Seeabove.

2 Seep. 128of this volume.
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to befinancedunderthis LoanAgreement; and(ii), if theBankshallsoagree,suchamounts
asshall be requiredto meetthe reasonablecost of suchimported goods.

(b) In additionto withdrawalspermittedpursuantto Section 2.03 (a), theBorrower
shall be entitled to withdraw from the Loan Account, in such currenciesand at such
times as shall be agreedupon betweenthe Bank and the Borrower, amountswhich shall
havebeenotherwiseexpended,orwhich are so to beexpended,on the Project.

Section2.04. TheBorrowershallpayto the Banka commitmentchargeat the rate
of three-fourthsof one per cent (3/4 of I %) per annum on the principal amount of the
Loan not so withdrawn from time to time. Such commitment chargeshall accruefrom
adatesixtydaysafterthedateof this Agreementto therespectivedateson whichamounts
shall be withdrawn by the Borrower from the Loan Account as provided herein and in
Article IV of theLoan Regulationsorshall becancelledpursuantto Article V of the Loan
Regulations.

Section2.05, The Borrower shall pay interest at therate of five and three-eighths
percent (5 8/ %) per annumon theprincipalamountof theLoan so withdrawn andout-
standingfrom timeto time.

Section2.00. Except astheBank andtheBorrowershall otherwiseagree,thecharge
payablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bankat therequestof the Borrower
pursuantto Section4.02 of the Loan Regulationsshall be at the rate of one-half of one
percent (1,4 of 1 %) per annumon the principal amount of anysuchspecialcom.mitment
outstandingfrom time to time.

Section 2.07. Interest and other charges shall be payable semi-annually on
February1 andAugust1 in eachyear.

Section2.08. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortization scheduleset forth in Schedule1 1 to this Agreement.

Article III

~ USE OF PROCEEDS OF THH LOAN

Section3.01. The Borrower shall causethe proceedsof the Loan to be applied to
financing the cost of imported goodsand other expendituresrequired to carry out the
Project describedin Schedule21 to this Agreement. The specific importedgoods to be
financedout of the proceedsof the Loanshall be determinedby agreementbetweenthe
Bank and the Borrower, subject to modification by further agreementbetweenthem.

Section3.02. TheBorrowershall causeall goodsfinancedout of the proceedsof the
Loan to be usedin the territories of the Guarantorexclusively in the carrying out of the
Project.

‘ Seep. 126 of this volume.
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Article IV

BONDS

Section4.01. TheBorrowershall executeanddeliverBondsrepresentingtheprinci-
palamountoftheLoanasprovidedin theLoanRegulations.

Section4.02. ThePresidentof theBorrowerandsuchpersonor personsas he shall
appoint in writing are designatedasauthorizedrepresentativesof the Borrower fort he
purposesof Section6.12 (a) of the LoanRegulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrower shall carry on its operationsand conductits affairs
in accordancewith soundbusinessand financial practices.

(b) The Borrower shall exerciseits rights underthe SubsidiaryLoan Agreementso
asto causetheProjectto becarriedoutwith duediligenceandefficiencyandin conformity
with soundengineeringand financial practices,and the operationsof Sumitomoto be
carriedon in accordancewith soundbusinessand financial practices.

(c) The Borrowershall causeto be furnishedto theBank,promptlyupontheir prep-
aration, the plans, specificationsand construction schedulesfor the Project and any

material modificationssubsequentlymadetherein,in suchdetailastheBankshall fromtime
to time request.

(d) The Borrower shall maintain or causeto be maintainedrecordsadequateto show
the applicationof the proceedsof theLoan,to identify the imported goodsfinancedout of
theproceedsof theLoan, to disclosetheusethereofin theProject,to recordtheprogress
of theProject (includingthetotal expendituresincurredthereon)andto reflect in accord-
ancewith consistentlymaintainedsound accountingpracticesall transactionsbetween
the Borrowerand Sumitomoandtheoperationsand financial conditionof theBorrower
andof Sumitomo ; shallenableor takesuchstepsasmaybenecessaryto enabletheBank’s
representativesto inspectthe Project,Sumitomo’sproperties,theimportedgoods,andany
relevantrecordsanddocuments;andshall furnish, or causeto be furnished,to theBank
all suchinformation astheBankshall reasonablyrequestconcerningtheexpenditure’of
the proceedsof theLoan, the Project,the importedgoods,all transactionsbetweenthe
Borrower andSumitomoand theoperationsandfinancial condition of theBorrowerand
of Sumitomo.

Section5.02. (a) TheBankandtheBorrowershall cooperatefully to assurethat the
purposesof the Loan will be accomplished. To that end, each of them shall furnish
to theotherall suchinformation asit shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
statusof theLoan.

(b) TheBankandthe ~orrower shall from time to time exchangeviews throughtheir
representativeswith regardto matters relating to thepurposesof the Loanandthemain-
tenanceof theservicethereof. TheBorrowershallpromptlyinformtheBankof anycondi-
tion which interfereswith, or threatensto interferewith, theaccomplishmentof the pur-
posesof theLoanor themaintenanceof theservicethereof.

No. 4811
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Section 5.03. The Borrower undertakesthat, exceptas the Bank shall otherwise
agree,if any lien shall be createdon anyassetsof theBorrowerassecurityfor any debt,
suchlien will ipso /acto equally andratablysecurethe paymentof theprincipal of, and
interest andotherchargeson, the Loan andtheBonds, andthat in the creationof any
suchlien expressprovision will be madeto that effect; provided,however,that thefore-
goingprovisionsof this Sectionshall not applyto : (i) any lien createdon property,at the
time of purchasethereof,solely assecurityfor thepaymentof thepurchaseprice of such
property;or (ii) any lien arisingin theordinarycourseof bankingtransactionsandsecur-
ing adebtmaturingnot more than oneyearafter its date.

Section 5.04. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesor fees, if any,
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsin effectin theterritoriesof theGuarantor
on or in connectionwith theexecution, issue,delivery or registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreement’or theBonds, or the paymentof principal, interestor other
chargesthereunder;provided,however,that theprovisionsof this Sectionshall not apply
to taxationof, or feesupon, paymentsunderany Bond to aholderthereofotherthanthe
Bank when suchBond is beneficially ownedby an individual or corporateresidentof the
Guarantor.

Section 5.05. TheBorrowershall pay or causeto be paid all taxesand fees,if any,
imposed under the laws of the country or countriesin whosecurrency the Loan and
theBonds are payable~r lawsin effect in the territoriesof suchCountryor countrieson
or in connectionwith the execution, issue, delivery or registrationof this Agreement,
theGuaranteeAgreementor theBonds.

Section 5.06. All moneyswithdrawn from the Loan Account shall be lent by the
Borrower to Sumitomo. Suchloan shall be madeupon termswhich shall be satisfactory
to theBankandbe embodiedin a loan agreementbetweentheBorrowerandSumitomo.
This SubsidiaryLoanAgreementshall provide (inter alia) that theBorrower shall receive
from Sumitomo,as securityfor its advancesto Sumitomothereunder,suchlien or liens
asmaybeconsistentwith theBorrower’sestablishedpractice.

Section 5.07. ExceptastheBank shall otherwiseagree,theBorrowershall exercise
its rights undertheSubsidiaryLoan Agreementin suchmannerasto protectthe interests
of theBorrowerandtheBank; and (exceptasaforesaid)theBorrower shall not amend,
assign,abrogateor waive any provision of the SubsidiaryLoan Agreement;provided,
however,that theagreementof theBankshall not be requiredto theamendment,assign-
ment, abrogationor waiver of any provision of the SubsidiaryLoan Agreementrelating
to (i) damagesfor non-performanceor (ii) any guarantor,thereunder.

Section 5.08. It is themutual intention of theBorrower andtheBank that to the
extent that Sumitomoshall prepay theBorrower its indebtednessunder theSubsidiary

Seep. 104 of this volume.
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Loan Agreement,theBorrower shall to a correspondinglyproportionateextent prepay
theBankunderthis Loan Agreement. Accordingly, unlessotherwiseagreedbetweenthe
Borrower andtheBank, if Sumitomoshall prepayin advanceof maturity any part of its
indebtednessto theBorrower undertheSubsidiaryLoan Agreement,then theBorrower
shall thereuponrepay to theBank, in advanceof maturity, anamountbeingsuchpropor-
tion of theprincipal amountof theLoanthenoutstandingastheamountso repaidto the
Borrowerby Sumitomobearsto thetotal principalamountowing by Sumitomounderthe
SubsidiaryLoan Agreementimmediately prior to such repayment;provided that, in
computingany suchtotal principal amounts,thereshall be deductedany amount paid,
contemporaneouslywith suchrepayment,in accordancewith the amortizationschedule
setforth in Schedule1 to this Agreement. To any repaymentby theBorrowerin accord-
ancewith this Section,all theprovisionsof the LoanRegulationsrelating to repayment
in advanceof maturity shall be applicable.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If anyeventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph(e)
or paragraph(/) of Section 5.02 of the Loan Regulationsshall occurandshall continue
for aperiodof thirty days,or (ii) if theeventspecifiedin Section6.02of this Agreementfor
the purposesof Section 5.02 (j) of theLoan Regulationsshall occurandshall continue
for a periodof thirty days,or (iii) if anyeventspecifiedui paragraph(c) of Section5.02
of theLoanRegulationsshalloccurandshallcontinuefor aperiodof sixty daysafternotice
thereofshall havebeengivenby theBankto theBorrower,thenat anysubsequenttime
during the continuancethereof, theBank, at its option, maydeclare the principal of the
Loan andof all theBonds thenoutstandingto be dueandpayableimmediately,andUpOn
anysuchdeclarationsuch principal shall becomedueandpayableimmediately,anything
in this Agreementor in theBondsto thecontrarynotwithstanding.

Section6.02. Forthepurposesof Section5.02(j) of theLoanRegulationsthefollow-
ing additional eventis specified,namely: if thereshallhave occurredany event specified
in Article 14 of theSubsidiaryLoanAgreementasaneventof default.

Article VII

EFFECTIVEDATE; TERMINATION

Section7.01. The following event is specifiedas an additional condition to the
effectivenessof this Agreementwithin themeaningof Section 9.01 (a) (ii) of theLoan
Regulations,namely, that the SubsidiaryLoan Agreement,in form satisfactoryto the
Bank,shallhavebeenduly executedanddeliveredasbetweenthepartiestheretoandhave
becomefully effective in accordancewith its terms.

Section7.02. Thefollowing arespecifiedas additional matters,within themeaning
of Section9.02 (e) of theLoan Regulations,to be includedin theopinion or opinions to
be furnishedto theBank:

(a) that Sumitomohasfull powerandauthorityto constructandoperatetheProject
andhasall necessaryrights andpowersin connectiontherewithandthatall acts,consents,
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validations and approvalsnecessarythereforhavebeenduly and validly performedor
given;

(b) that the SubsidiaryLoan Agreementhasbeen duly authorizedor ratified by,
andexecutedanddeliveredon behalfof, theBorrower andSumitomorespectively,that
all acts,consents,validationsandapprovalsnecessaryunderthe laws of Japanto render
the SubsidiaryLoan Agreementvalid andeffective havebeenduly performedor given,
andthat theSubsidiaryLoanAgreementconsitutesa valid andbinding obligation of the
Borrower and of Sumitomo respectivelyin accordancewith its terms.

Section 7.03. A date60 daysafterthedateof this Agreementis herebyspecifiedfor
thepurposesof Section9.04of theLoanRegulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The ClosingDateshall be July 31, 1961.

Section8.02. The following addressesarespecifiedfor the purposesof Section8.01
of theLoan Regulations:

For theBorrower:
The JapanI)evelopmentBank
8, 1 -chomeMarunouchi
Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Alternative addressfor cablegramsand radiograms
Devebank,Tokyo

For theBank:
InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment
1818H Street, N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternative addressfor cablegramsandradiograms:
latbafrad
Washington,D. C.

IN WITNESS WhEREOF, the parties hereto,acting through their representativesthere-
unto duly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their respective
namesanddeliveredin theDistrict of Columbia, UnitedStatesof America,asof theday
and year first above written.

InternationalBankfor Reconstructionand Development
By J. BURKE KNAPI’

Vice-President

The JapanDevelopmentBank:
By TatsuoMAJIMA

AuthorizedRepresentative

No. 4611
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SCHEDULE I

AMORTIZATION SCHEDULE

DatePaymentDue

August 1, 1961
February1, 1962 .

August 1, 1962
February1, 1963 .

August 1, 1963
February1, 1964 .

August 1, 1964
February1, 1965 .

August 1, 1965
February1, 1966 .

August 1, 1966
February1, 1967 ,

August 1. 1967

Paymentof Principal
(expre.ssed~,sdollars)*

$943,000
968,000
994,000

1,021,000
1,048,000
1,077,000
1,105,000
1,135,000
1,166,000
1,197,000
1,229,000
1,262,000
1,296,000

DatePaymentDue

February1, 1968 .

August 1, 1968
February1, 1969 .

August 1, 1969
February1, 1970 .

August 1, 1970
February1, 1971 .

August1, 1971
February1, 1972 .

August 1, 1972
February1, 1973 .

August1, 1973

Paymentof Principal
(expressedin dollars)

$1,331,000
1,367,000
1,404,000
1,441,000
1,480,000
1,520,000
1,561,000
1,603,000
1,645,000
1,690,000
1,735,000
1,782,000

* To the extentthat any part of the loan is repayablein a cutrency other than dollars
(seeLoan Regulations,Section 3.02), the figures in this column representdollar equivalents
determinedasfor purposesof withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specifiedas the premiums payable on repayment in
advanceof maturity of anypart of theprincipal amount of the Loan pursuantto Section
2.05 (b) of the Loan Regulations or on the redemptionof any Bond prior to its maturity
pursuantto Section6.16of theLoanRegulations:

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Project is part of a plan for the modernizationand expansionof Sumitomo’s
productionfacilities at Wakayama,Osaka,AmagasakiandKokura, whichplan isdesigned
to increaseSumitomo’s annual productive capacity to about 825,000 tons of pig iron,
1,450,000tonsof steelingots, andabout1,334,000tons of finishedandsemi-finishedsteel
products.

No. 4611

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan3 yearsbefore maturity
More than 3 yearsbut not morethan6 yearsbefore maturity
More than 6 yearsbut not morethan 11 yearsbeforematurity .

More than 11 yearsbut not morethan 13 yearsbeforematurity . .

More than 13 yearsbeforematurity

1/~of 1 %
2%

3 ~/8 %
43/ %
58/s %
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The Project consistsof the installation andoperationof a blast furnaceand blooming
mill at Wakayama. The Project comprisesthe following:

LandProcurementandReclamation: The purchaseof 173 acresand the reclamation
of 113 acresof landbringing the presentsurfaceareaof Sumitomo’sWakayamaestateto
atotal of 830 acres.

Harbor Facilities: The constructionof wharvesdesignedto receivecarriersup to’
15,000tons.

Unloading and Tvans~ortationEquipment: The construction of unloadingfacilities,
the purchaseof tugboatsand necessarylocomotives and wagons,and the constructionof
the requisiterailwaytrackandroads.

RawMaterial Yard: The constructionof stackersand loaders, the installation of
belt conveyorsand crushers.

CokePlant: The constructionof acoalwashingplant, 57 cokeovens,a by-products
plant, andauxiliary facilities.

BlastFurnace: Theconstructionof ablastfurnace,with adaily capacityof 1,000tons
of pig iron, and auxiliary facilities.

Power Plant: The installation of two boilers, a 15,000 kw turbogeneratorand two
7,000 kw spareturbogenerators,and two turboblowers.

SteelMakingPlant: Theremodellingof existingthree110-tonopenhearthfurnaces

into 165-ton furnaceswhich will increasethe annualcapacityof thesteelplant to 636,00~
tons andthe constructionof an oxygenplant.

BloomingMill: The constructionof a plant with a 47” stand in tandemwith a 36’
stand,completewith soakingpits.

Auxiliary Facilities: The increase of the receiving power substation by one
20,000kvaand three5,000kvatransformers. Theincreaseof watersupplyby four deep
wells, and connectionwith the municipal industrial water supply. The installation of
all othernecessaryfacilities for theProject.

The Project is expectedto be completed by March 31, 1962.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 4

For the purposesof this Agreementthe provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of the
Bank,datedJune15, 1956,shall bedeemedto bemodifiedasfollows:

(a) By the deletionof Section2.02.

(b) By theadditionto Section3.05,atthe endthereof,of thefollowing sentence:

“If a withdrawal is applied for on accountof expendituresin the currency of
the Guarantor,thevalueof thecurrencyof theGuarantorin termsof thecurrency
or currenciesto be withdrawn shall be as reasonablydeterminedby theBank.”

(c) By the deletion of Section 4.01 and the substitution thereforof the following
Section
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“4.01. Withdrawalfrom theLoanAccount. Exceptasshall be otherwiseagreed
betweentheBank andthe Borrower, no withdrawalsshall be madeon accountof
expendituresprior to September1, 1957, or on accountof expendituresin the terri-
toriesof any country which is not a memberof theBank or for goodsproducedin
(includingservicessuppliedfrom) suchterritories.*”

(d) By theadditionto Section4.03, attheendthereof,of thewords“and/orin relation
to expenditureson theProject”.

(e) By theaddition, in paragraph12 of Section10.01,at theendthereof,of thewords
“with theconcurrenceof theGuarantor”.

(/) By theaddition,in paragraph13 of Section10.01,at theendof the first sentence,
of thewords“and theterm ‘imported goods’ meansgoodswhich havebeen,or whichare
to be, importedinto theterritoriesof theGuarantor”.

RELATED LETTER

LETTER DATED 11 JULY 1958 FROM THE JAPAN DEVELOPMENT BANK TO TilE INTERNATIONAL

BANE FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

JAPAN DEVELOPMENT BANK

TOKYO, JAPAN
July 11, 1958

InternationalBank for
Reconstructionand Development

1818H Street, N.W.
Washington25, D. C.

Loan No. 201JA
Gentlemen

Referenceis madeto the Loan Agreement’of evendatebetweenus providing for
a loan by the Bankto The JapanDevelopmentBank in variouscurrenciesequivalentto
$33million andto theGuaranteeAgreementof thesamedatebetweenJapanandtheBank.

Section 2.03 (b) of the said Loan Agreementprovides, inter alia, that part of the
withdrawalsof the loanshallbe“in suchcurrenciesandat suchtimesasshall beagreedupon
betweenthe Bankand theBorrower.”

This letter will confirm that, pursuantto theaboveSection,in making withdrawals
we will bepreparedto acceptU.S. dollars,poundssterling, or other currenciesfreelycon-
vertibleby Japaninto dollarsor poundssterling. It is ourunderstandingthatso far as
is practicabletheBankwill takeinto accountJapan’spreferencesin itschoiceof currencies
of disbursements.

Very truly yours,
The JapanDevelopmentBank:

By TatsuoMAJIMA
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